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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein
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Cette modification de sollicitation a été émise pour traiter une modification des documents 
d'invitation à soumissionner. 
 
 
(i) 
 
Sous : 
 
 

ANNEXE A - ÉNONCÉ DES TRAVAUX 
 
Insérer : 
 
A-6 Des renseignements supplémentaires concernant l’énoncé des travaux sont fournis dans un 
document électronique distinct intitulé : 
 
« M2989-222282 – Annex A – Supplement – Revision 00.pdf » 
 
Pour obtenir un exemplaire de ce document, le soumissionnaire doit déposer une 
demande par écrit auprès de l’autorité contractante précisée à l’article 7-5.1. 
 
 
(ii) 
 
Sous : 
 

ANNEXE H - FEUILLE DE PRÉSENTATION DE LA SOUMISSION FINANCIÈRE 
 
Supprimer tout. 
 
Insérer : 
 
 

H-0 Frais de transfert du navire 
1. Le prix d'évaluation doit inclure les frais de transfert du navire du port d'attache jusqu'aux 

chantiers navals où les travaux seront exécutés, et son retour au port d'attache, 
conformément à ce qui suit : 

 
a. Le soumissionnaire doit inscrire à la ligne H-0 l'emplacement des chantiers navals où il 

propose d'exécuter les travaux. Les frais applicables de transfert du navire, à partir de la 
liste fournie à la section3 de cette clause doivent être inscrits au tableau I1. 

 
b. Si l'emplacement des chantiers navals où le soumissionnaire a l'intention d'exécuter les 

travaux n'apparaît pas sur la liste fournie à la section3 de cette clause, le 
soumissionnaire devra alors en aviser, par écrit, l'autorité contractante dans les cinq (5) 
jours civils précédant la date de clôture des soumissions, de l'emplacement proposé 
pour l'exécution des travaux. L'autorité contractante accusera réception, par écrit, dans 
les trois (3) jours civils précédant la date de clôture des soumissions, au 
soumissionnaire de  l'emplacement des chantiers navals et confirmera les frais 
applicables de transfert du navire. 

 
Toute proposition spécifiant un emplacement pour l'exécution des travaux qui ne 
figure pas sur la liste à la section3. de cette clause et pour laquelle un avis par écrit n'a 
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pas été reçu par l'autorité contractante dans les cinq (5) jours ouvrables précédant la 
date de clôture des soumissions, sera considérée irrecevable. 

 
2. Les frais de transfert, dans le cas présent, sont basés sur l'utilisation d'un équipage du 

gouvernement et incluent les frais du carburant à la vitesse de transit du navire la plus 
économique, ainsi que les frais de transport de l'équipage responsable de la livraison, basés  
sur le port d'attaque du navire et des chantiers navals. 

 
3. Voici les frais de transfert aller-retour qui s'appliquent aux installations suivantes : 

 
 

Compagnie & Facilité 
 

Ville 
Frais de transfert 

Allied Shipbuilders Vancouver, C-B 535,00 $ 

Vancouver Drydock - Seaspan Vancouver, C-B 535,00 $ 

Vancouver Shipyards - Seaspan Vancouver, C-B 535,00 $ 

Canadian Maritime Engineering  Port Alberni, C-B 2675,00 $ 

Jenkins Marine Sooke, C-B 1605,00 $ 

Ocean Pacific Marine Campbell River, C-
B 

1448,00 $ 

Philbrook’s Boatyard Sidney, C-B 740,00 $ 

Point Hope Maritime  Victoria, C-B 1133,00 $ 

Victoria Shipyards - Seaspan Victoria, C-B 1133,00 $ 

 
 
 
 
Tous les autres termes et conditions de la sollicitation restent les mêmes. 


